
SPEGHANI - Chor

für eine Teilnahme an der Europäischen Chornacht in Magdeburg am 9. Mai 2009

 Programm

Title Deutsche Übersetzung Verfasser/Komponist

1. „Ter, wor i medsch lerinn“
(Scharakan)

„Herr, der Du am Berge“
Scharakan-Hymnus (5. Jh.)

Text: Mesrop Maschtotz
Vache Sharafyan (1966)

2. „Chorhurd chorin“
(Surb Patarag)

„Tiefes Geheimnis“
 (liturgischer Gesang)

Komitas (Soghomon 
Soghomonyan) 
(1869-1935)

3. „Entreald Astutso“  
(Surb Patarag)

“Auserwählt von Gott”
(liturgischer Gesang) Komitas

4. “Hays Hark  Nvirakan 
Uchti” 
(Surb Patarag) 

“In diesem Heiligtum des 
göttlichen Opfers”
(liturgischer Gesang)

Komitas

5. “Barechosuteamb Mor 
Qo”
(Surb Patarag)

  
“Auf die Fürsprache der Mutter 
dein” (liturgischer Gesang)

Komitas

6. “Miaschabat or 
hangstean” (Surb Patarag)

“Sonntag, der Tag der Ruhe”
(liturgischer Gesang) Komitas

7. “Govea, Jerusaghem, 
zTer (Surb Patarag)

“Lobe, Jerusalem, den Herrn”
(liturgischer Gesang) Komitas

8. Ter, voghermea 
(Surb Patarag)

“Herr erbarme Dich“
(liturgischer Gesang) Komitas

9. “Hayr mer”
 (Surb Patarag)

“Vater unser” 
(Herrengebet-Gesang) Komitas

10. „Seht, er kommt mit 
Preis gekrönt“ (Marsch aus 
“Judas Maccabäus”)

Seht, er kommt mit Preis gekrönt 
(Marsch aus “Judas Maccabäus”)

Georg Fridrich Händel
(1685-1759)

11. N4 Santo, Santo, Santo 
(Misa Pequeña Para Niños)

“Heilig, heilig, heilig”
(Trisagion)

Francisco Núñez
(1965) 

12. N5 Cordero de Dios 
(Misa Pequeña Para Niños)

“Lamm Gottes”
(Misa Pequeña Para Niños)

Francisco Núñez
(1965) 

13. „Nanik, nananik“ Wiegelied
Komitas

14. „Dschur  kuga verin 
saren“

„Das Wasser kommt von den 
Bergen“
(Volkslied)

Komitas

15. Hay geghjuk parerger,
(Schar B)

Armenische ländliche 
Reigenlieder
(Serie B)

Komitas          

16. „Sew a chobani schune“ “Schwarz ist der Hund des Hirten”
(Volkslied) Komitas


